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От Пушкина до мемов: культурный контекст 
в обучении русскому языку как иностранному 

Аннотация. В статье проанализирована роль культурных компонентов и мемов как 

эффективных инструментов при обучении русскому языку как иностранному. 

Проанализированы методические приемы применения интернет-мемов для повышения 

мотивации иностранных студентов и качественного улучшения степени усвоения ими 

изучаемого материала. Подчеркивается, что наглядные учебные материалы способствуют 

развитию коммуникативной компетенции русского языка как иностранного. В статье 

приведены примеры применения интернет-мемов в культурном контексте при обучении 

русскому языку как иностранному с помощью проведения дискуссионных, творческих, 

аналитических заданий для уровней А1-B1. За основу исследования взяты мемы по мотивам 

произведения А.С. Пушкина «Евгений Онегин». Охарактеризованы способы обучения 

речевому материалу на основе культурного контекста с целью развития коммуникации 

иностранных учащихся на русском языке. Методическая статья состоит из введения, основной 

части, заключения, литературы по исследованной теме. Даны примеры интернет-мемов с 

ссылками на источники. Представлена практическая значимость лингвокультурологического 

подхода в обучении русскому языку как иностранному на примере сопоставления применения 

интернет-мемов и традиционных способов обучения по русскому языку как иностранному. 

Проанализирована взаимосвязь лингвокультурологического подхода в культурном контексте с 

речевыми навыками и умениями иностранных студентов в современной методике русского 

языка как иностранного. Роль интернет-мемов показана на взаимосвязи культурного 

вербального и невербального компонентов определенного графического изображения. 
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Введение 

С целью выявления ключевых аспектов в проблематике настоящего исследования 

авторами статьи было проведено методическое исследование возможностей культурного 

компонента и интернет-мемов в методике обучения русскому языку как иностранному (РКИ). 

Разработанные авторами статьи задания на основе интернет-мемов способствуют улучшенному 

пониманию иностранными учащимися речевого материала на русском языке. Обучение 

коммуникации на русском языке на основе взаимосвязи культурного контекста и интернет-

мемов является важной задачей современной методики русского языка как иностранного 

(РКИ). 

 

Основная часть 

Культурный компонент является неотъемлемой частью обучения русскому языку как 

иностранному. Это связано с тем, что язык существует не в закрытой форме, а функционирует 

в определенном культурном контексте. В методике преподавания русского языка как 

иностранного (РКИ) традиционно большое внимание уделяется классической литературе как 

важнейшему источнику культурной информации. Произведения великих русских писателей 

А.С. Пушкина, Л.Н. Толстого, Ф.М. Достоевского и других классиков включаются в 

программы обучения как образцы русской языковой культуры. В современной методике РКИ 

важную роль стали играть цифровые технологии, которые формируют новые языковые и 

культурные феномены и отражают актуальное состояние общества и языка. Интернет-мемы, 

видеоблоги, социальные сети и другие формы цифровой коммуникации представляют собой 

важный пласт современной культуры и культурного кода, без понимания которых невозможно 

полноценное овладение языком. Под культурным кодом авторами статьи понимается система 

некоторых условных обозначений и знаков, соединяющихся в определенном графическом 

изображении, за которым скрыта определенная смысловая нагрузка. Интернет-мемы содержат 

в себе лингвокультурную информацию, раскрывающую тот или иной контекст речи. 

Лингвокультурологический подход, разработанный в трудах В.В. Воробьева, В.А. Масловой, 

Е.М. Верещагина, В.Г. Костомарова и других исследователей, рассматривает язык как феномен 

культуры и средство трансляции культурных ценностей. По мнению В.Г. Костомарова, 

который ввел понятие «лингвокультурологической компетенции», «с уходом неизбежного 

облачения информации книжно-языковой формой люди все чаще обращаются к более 

экономным и сильно воздействующим приемам оформления информации вплоть до 

использования иероглифической символики» [1, с. 62]. Следует отметить важность 

лингвокультурологического подхода в современной методике РКИ, что показано на примере 

таблицы 1. 

Следует отметить, что при традиционных подходах к обучению активное развитие 

происходит в направлении усвоения иностранными учащимися лексико-грамматической 

компетенции. При современном подходе на основе применения мем на уроках РКИ у 

иностранных учащихся наблюдается активное развитие коммуникации на русском языке и 

образного мышления. 

Творчество А.С. Пушкина занимает особое место в методике преподавания РКИ. 

А.С. Пушкин считается создателем современного русского литературного языка, а его 

произведения рассматриваются как эталон русской речи. В современной методике РКИ 

произведения А.С. Пушкина представляют собой своеобразный культурный код, необходимый 
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для понимания русской ментальности и национального характера. Прочтение цитат или 

предложений из художественных произведений и последующее создание на их основе нового 

речевого контекста способствуют улучшению коммуникативных навыков и умений у 

иностранных учащихся. По мнению А.В. Марковой, В.Ю. Прокофьевой, «работа студентов с 

цитатами А.С. Пушкина возрождает неподдельный интерес к творчеству великого поэта и 

мастера слова, позволяет приобщиться к грамотной, красивой, насыщенной метафорами речи, 

расширяет кругозор и углубляет познания в русской культуре» [2, с. 14]. 

Методические подходы к использованию пушкинских текстов в обучении РКИ 

многообразны: 

1. Лингвистический анализ — изучение лексических, грамматических, 

стилистических особенностей текстов Пушкина. 

2. Лингвострановедческий комментарий — объяснение реалий, исторического и 

культурного контекста произведений. 

3. Адаптация текстов — создание адаптированных версий произведений для 

разных уровней владения языком. 

4. Использование прецедентных высказываний — изучение крылатых 

выражений, цитат из произведений Пушкина, вошедших в речевой обиход. 

Однако использование классической литературы в обучении РКИ связано с рядом 

трудностей: 

• Языковой барьер — сложность языка классических произведений для 

начинающих. 

• Временная дистанция — историческая отдаленность описываемых реалий. 

• Культурные различия — несовпадение культурных кодов родной культуры 

учащихся и русской культуры XIX века. 

Современные российские исследователи отмечают необходимость включения 

интернет-мемов в обучение РКИ. Так, Н.В. Писарь отмечает, что «благодаря включению в 

учебный процесс мемов студенты быстрее социализируются, у них повышается мотивация к 

изучению русского языка, появляется интерес к истории страны, культурным особенностям, 

специфике характера и поведения русских» [3, с. 327]. Вьетнамский исследователь 

Фам Т.Х. Ви. считает, что «мемы» могут использовать образы как культурные ориентиры, 

чтобы передать смысл произведений Пушкина» [4, с. 881]. Е.Б. Коломейцевой указывается на 

то, что «мемы могут быть вербальными, визуальными, но чаще возникают как 

креолизированное явление» [5, с. 189]. Интернет-мемы, посты в социальных сетях, 

комментарии, блоги и другие формы цифровой коммуникации представляют собой богатый 

материал для обучения современному русскому языку и актуальному культурному контексту. 

С.Ш. Маденовой отмечается, как благодаря применению интернет-мемов «предоставляются 

возможности интеграции классической русской литературы в учебный процесс для развития 

лексических, грамматических и коммуникативных навыков учащихся» [6, с. 10]. Определив 

возможные содержательные блоки или проблемы для обсуждения, направленные на 

формирование фундаментальных представлений о национально-культурных особенностях 

разных стран по данному вопросу, необходимо сделать следующий шаг — уточнить 

проблематику и ситуации общения с учетом психолого-педагогических особенностей 

учащихся, их фоновых знаний, уровня владения иностранным языком. Исследователи 

Е.Н. Соловова и Е.С. Маркова выделяют функцию мемов «языковой догадки через контекст» 

[7, c. 22]. Ю.В. Щурина выделяет такую важную функцию мемов, как комическую: 

«Особенности интернет-коммуникации предполагают возникновение новых, специфических 
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источников комизма, природа которых обусловлена действием иных, отличных от 

используемых в традиционных сферах общения, механизмов. Одним из таких источников 

(причем активность его использования неуклонно возрастает) можно считать так называемые 

интернет-мемы» [8, с. 34]. 

Интернет-мемы как культурный феномен обладают рядом характеристик, делающих их 

ценным материалом для обучения РКИ: 

1. Актуальность и релевантность — мемы отражают текущие события, проблемы, 

темы, актуальные для носителей языка. 

2. Интертекстуальность — многие мемы содержат отсылки к другим текстам, в 

том числе к классической литературе, что создает интересные связи между 

классическим и современным культурным контекстом. 

3. Лаконичность и выразительность — мемы обычно краткие, но емкие, что 

делает их удобными для использования в учебном процессе. 

4. Юмористический компонент — большинство мемов содержат юмор, который 

может служить мотивирующим фактором в обучении. 

5. Визуальный компонент — сочетание текста и изображения способствует 

лучшему запоминанию лексики и речевых моделей. 

О.М. Седлярова, Н.С. Соловьева, Ю.А. Ненашева характеризуют мемы как «вербальные, 

невербальные и гибридные образования, которые объединяет два ключевых признака: 

воспроизводимость и высокая скорость обращения в Сети» [9, с. 452]. Использование мемов и 

других элементов современной цифровой культуры в обучении РКИ может решать различные 

дидактические задачи: 

• семантизация лексики, в том числе сленга, жаргонизмов, неологизмов; 

• иллюстрация грамматических явлений; 

• демонстрация речевых моделей в актуальном контексте; 

• развитие социокультурной компетенции; 

• повышение мотивации к изучению языка. 

Основываясь на анализе современных исследований и практического опыта, можно 

сформулировать следующие принципы интеграции классического и современного культурного 

контекста в обучении РКИ: 

1. Принцип диалога культур — создание в учебном процессе ситуаций диалога 

между различными культурными пластами (классическим и современным, 

русским и родным для учащихся). 

2. Принцип хронологической последовательности — представление культурных 

феноменов в их историческом развитии, что позволяет проследить эволюцию 

культурных кодов. 

3. Принцип тематической связи — объединение классических и современных 

текстов на основе общих тем, проблем, мотивов. 

4. Принцип соответствия уровню владения языком — адаптация методов 

работы с культурным материалом в зависимости от уровня языковой подготовки 

учащихся. 

5. Принцип методической вариативности — использование разнообразных 

методических приемов и форм работы с культурным материалом. 
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Практические модели интеграции 

Рассмотрим несколько практических моделей интеграции классического и 

современного культурного контекста в обучении РКИ: 

Модель 1: «От цитаты к мему». 

Данная модель основана на демонстрации трансформации классических текстов в 

современной культуре. Примером может служить работа с пушкинскими цитатами, которые 

стали основой для интернет-мемов: 

1. Изучение оригинального контекста цитаты в произведении Пушкина. 

2. Анализ значения и функционирования цитаты в классической литературе и 

культуре. 

3. Рассмотрение современных мемов, основанных на данной цитате. 

4. Анализ трансформации значения и контекста использования. 

5. Создание учащимися собственных мемов на основе изученного материала. 

Пример: цитата «Чем меньше женщину мы любим, тем легче нравимся мы ей» из романа 

«Евгений Онегин» часто используется в современных мемах, приобретая новые контексты и 

интерпретации. 

Модель 2: «Классические сюжеты в современном прочтении». 

Эта модель предполагает сопоставление классических литературных сюжетов с их 

современными интерпретациями в массовой культуре: 

1. Знакомство с классическим сюжетом (например, история Татьяны Лариной из 

«Евгения Онегина»). 

2. Анализ культурного и исторического контекста. 

3. Рассмотрение современных интерпретаций сюжета в фильмах, сериалах, 

интернет-дискуссиях. 

4. Сопоставительный анализ классической и современной версий. 

5. Дискуссия о трансформации культурных ценностей и норм. 

 

Рисунок 1. «Главный герой романа «Евгений Онегин» (взято с сайта 

https://kasheloff.ru/photos/kak-pushkin-xarakterizuet-razlichie-lenskogo-i-onegina/63) 
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Модель 3: «Тематические созвездия». 

Данная модель основана на объединении различных текстов (от классики до мемов) 

вокруг общей темы или концепта: 

1. Определение ключевого концепта (например, «любовь», «судьба», «свобода»). 

2. Подбор материалов из классической литературы, отражающих данный концепт. 

3. Подбор современных текстов и мемов, связанных с этим же концептом. 

4. Сопоставительный анализ репрезентации концепта в различных культурных 

пластах. 

5. Создание учащимися собственных текстов, отражающих данный концепт в 

контексте их родной культуры. 

 

Рисунок 2. «Татьяна Ларина» 

(взято с сайта https://oboiphone.ru/mems/memy-evgeniy-onegin-literaturnye) 

 

Практические рекомендации и примеры заданий 

Уровень А1-А2. 

На начальном этапе рекомендуется использовать простые, адаптированные тексты и 

визуально поддержанные материалы: 

1. Задание на сопоставление: 

• соотнесите портреты писателей с их именами; 

• соотнесите изображения литературных героев с их именами; 

• соотнесите мем с его значением. 

2. Задание на заполнение пропусков: 

• Вставьте пропущенные слова в известное стихотворение; 

• Вставьте пропущенные слова в подпись к мему. 
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Рисунок 3. «Вставьте пропущенное слово в цитату из «Евгения Онегина» 

(взято с сайта https://mypresentation.ru/presentation/36681_zhizn_i_tvorchestvo_as_pushkina) 

3. Задание на понимание: 

• Прочитайте адаптированный отрывок из сказки Пушкина и ответьте на 

вопросы. 

• Посмотрите на мем и объясните, что он означает. 

 

Рисунок 4. «Евгений Онегин» (взято с сайта 

https://pikabu.ru/story/kestersan_narisovala_geroev_russkoy_klassiki_v_stile_dream_daddy_vyishlo

_velikolepno_kak_po_mne_5613462?cid=104278429) 

А.П. Безруких замечает, что «при проведении текущего и итогового контроля на уроках 

по русскому языку как иностранному активно используются не только печатные тексты, но и 

песни, картинки, фотографии, статическая и динамическая графика. Такие тексты, имеющие 

вербальный и невербальный компонент, называют «поликодовыми». Поликодовые тексты — 

это тексты основанные «на соединении в едином графическом пространстве семиотически 

гетерогенных составляющих — вербального текста в устной или письменной форме, 

изображения, а также знаков иной природы» [10, с. 32]. Так, интернет-мемы являются частью 

цифровой среды и представляют собой формат поликодовых (креолизованных) текстов. 

Уровень В1-В2. 

На среднем этапе можно вводить более сложные задания, требующие анализа и 

интерпретации: 

1. Задание на сравнение: 

• Сравните описание природы у Пушкина и в современном блоге о 

путешествиях. 

• Сравните выражение эмоций в стихотворении и в посте в социальной сети. 
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2. Задание на трансформацию: 

• Перепишите диалог из произведения Пушкина в форме современного чата. 

• Создайте мем на основе цитаты из классического произведения. 

3. Проектное задание: 

• Подготовьте презентацию о трансформации образа Татьяны Лариной в 

современной культуре. 

• Создайте страницу в социальной сети от имени литературного персонажа. 

4. Аналитическое задание: 

• Проанализируйте трансформацию концепта «судьба» от Пушкина до 

современных интернет-дискуссий. 

 

Рисунок 5. А.С. Пушкин «Евгений Онегин» 

(трансформация концепта «судьба») (взято с сайта https://dzen.ru/a/XV5FjJj-eQCsFzT9) 

• Исследуйте языковые особенности интернет-мемов, основанных на классических 

цитатах. 

 

Рисунок 6. «Лирическая стихия Пушкинского 

произведения» (взято с сайта https://vk.com/wall-211447499_1277) 
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5. Дискуссионное задание: 

• Обсудите, как изменилось отношение к ключевым ценностям (любовь, 

дружба, честь) от Пушкина до современной культуры. 

• Дебаты: «Классическая литература vs интернет-культура: что важнее для 

понимания современной России?» 

6. Творческое задание: 

• Напишите эссе на тему «Пушкин в мире мемов: профанация или новая жизнь 

классики?» 

• Создайте серию мемов, отражающих ключевые концепты русской культуры, 

понятные представителям вашей культуры. 

 

Заключение 

Настоящее исследование обнаружило, что в современной методике обучения русского 

языка как иностранного интеграция классического и современного культурного контекста в 

обучении РКИ представляет собой перспективное направление методики, позволяющее 

формировать у иностранных учащихся многомерное представление о русской культуре и 

развивать лингвокультурологическую компетенцию. Как показывает анализ, наиболее 

эффективный подход предполагает не противопоставление, а взаимодополнение различных 

культурных пластов. От Пушкина до мемов — не противоположные полюсы, а континуум, в 

котором классические тексты получают новую жизнь в современной интерпретации, а 

современные культурные феномены обретают глубину благодаря связи с культурной 

традицией. 

Важно отметить, что включение современных культурных элементов в обучение РКИ 

требует от преподавателя не только профессиональной компетентности, но и постоянного 

обновления знаний о текущих тенденциях в языке и культуре. В условиях быстро меняющегося 

информационного пространства преподаватель РКИ должен быть не только транслятором 

знаний о классической культуре, но и медиатором между различными культурными пластами, 

помогающим учащимся ориентироваться в сложном и многомерном культурном контексте 

современной России. Применение интернет-мемов на занятиях по русскому языку как 

иностранному позволяет раскрыть ситуацию культурного контекста, а также понять 

смысловую нагрузку того или иного речевого высказывания. 
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From Pushkin to memes: 
cultural component in teaching Russian as foreign 

Abstract. The article analyzes the role of cultural components and memes as effective tools in 

teaching Russian as a foreign language (RFL). The article analyzes methodological techniques for 

using Internet memes to increase the motivation of foreign students and qualitatively improve the 

degree of assimilation of the material they study. It is emphasized that visual teaching materials 

contribute to the development of communicative competence of Russian as a foreign language. The 

article provides examples of using Internet memes in a cultural context when teaching Russian as a 

foreign language through discussion, creative, analytical tasks for levels A1-B1. The study is based on 

memes based on the work of A.S. Pushkin «Eugene Onegin». The article characterizes the methods of 

teaching speech material based on a cultural context in order to develop communication of foreign 

students in Russian. The methodological article consists of an introduction, main part, conclusion, 

literature on the topic under study. Examples of Internet memes with links to sources are given. The 

article presents the methodological significance of the linguacultural approach in teaching Russian as 

a foreign language using the example of comparing the use of Internet memes and traditional methods 

of teaching Russian as a foreign language. The article analyzes the relationship between the 

linguacultural approach in a cultural context and the speech skills and abilities of foreign students in 

the modern methodology of Russian as a foreign language. The important role of Internet memes is 

shown in the relationship between the cultural verbal and non-verbal components of a certain graphic 

image. 

Keywords: Internet-memes; cultural context; communicative competence; code; 

linguacultural competence; A.S. Pushkin; Eugene Onegin 

https://mir-nauki.com/
http://izd-mn.com/
https://orcid.org/0000-0001-7583-4008
https://elibrary.ru/author_profile.asp?id=710504
https://elibrary.ru/author_profile.asp?id=833404

